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Geschäftsordnung Terms of Reference 
für den Präsidialausschuss des  

Aufsichtsrats der 
for the Chairman’s Committee of the 

Supervisory Board of 
Deutsche Bank Aktiengesellschaft Deutsche Bank Aktiengesellschaft 

(30. Juli 2025) (30 July 2025) 
  

§ 1 Section 1 
Zusammensetzung und Leitung Composition and Chairperson 

  

(1) Der Ausschuss besteht aus dem Aufsichts-

ratsvorsitzenden1, den stellvertretenden 

Aufsichtsratsvorsitzenden und einem wei-

teren vom Gesamtaufsichtsrat aus seiner 

Mitte zu wählenden Aufsichtsratsmitglied 

der Arbeitnehmer. 

(1) The Committee consists of the Supervisory 

Board Chairperson1, the Deputy 

Supervisory Board Chairpersons as well as 

one Supervisory Board member 

representing employees that the 

Supervisory Board elects among its 

members. 

  

(2) Der Ausschuss wird von seinem Vorsitzen-

den geleitet, der der Aufsichtsratsvorsit-

zende oder bei dessen Verhinderung sein 

Stellvertreter ist. 

(2) The Committee is chaired by the 

Chairperson of the Supervisory Board or, if 

he or she is prevented from doing so, the 

Deputy Chairperson of the Supervisory 

Board. 

  

§ 2 Section 2 
Aufgaben Tasks 

  

(1) Unbeschadet gesetzlicher Vorschriften 

oder Verwaltungsanordnungen hat der 

Ausschuss die in dieser Geschäftsordnung 

festgelegten Aufgaben: 

(1) Notwithstanding any assignment by law or 

administrative order, the Committee has 

the tasks set out in these Terms of 

Reference: 

a) Vorbereitung der Sitzungen des Auf-

sichtsrats und Erledigung laufender 

Angelegenheiten zwischen den Sitzun-

gen des Aufsichtsrats,  

a) preparation of meetings of the 

Supervisory Board and handling current 

business between meetings of the 

Supervisory Board, 

b) Vorbereitung von Entscheidungen des 

Aufsichtsrats über die Bestellung und 

Abberufung von Mitgliedern des Vor-

stands einschließlich der langfristigen 

Nachfolgeplanung im Vorstand unter 

b) preparation of decisions by the 

Supervisory Board on the appointment 

and dismissal of members of the 

Management Board, including long-

term succession planning for the 

Management Board, while taking the 

 
1Aus Gründen der besseren Lesbarkeit gilt die Verwendung 

der jeweiligen Sprachform für alle Personen, unabhängig 
von ihrem Geschlecht. 

1 To facilitate readability, any gender specific references 
used shall be interpreted to be gender neutral. 
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Berücksichtigung der Empfehlungen 

des Nominierungsausschusses, 

recommendations of the Nomination 

Committee into account, 

c) Abschluss, Änderung und Beendigung 

der Anstellungs- und Pensionsverträge 

unter Beachtung der alleinigen Ent-

scheidungszuständigkeit des Auf-

sichtsratsplenums zu den Bezügen der 

Vorstandsmitglieder und unter Berück-

sichtigung der Empfehlungen des Ver-

gütungskontrollausschusses, 

c) conclusion, amendment and 

termination of employment and 

pension contracts in consideration of 

the plenary Supervisory Board’s sole 

authority to decide on the 

remuneration of the members of the 

Management Board and while taking 

the recommendations of the 

Compensation Control Committee into 

account, 

d) Kenntnisnahme von und ggfs. Stellung-

nahme zu Verträgen und/oder Ände-

rungen von Verträgen der für eine Vor-

standsposition designierten Generalbe-

vollmächtigten der Deutsche Bank AG, 

d) taking note of and, where necessary, 

expressing an opinion on contracts 

and/or amendments to contracts for 

the General Manager 

(Generalbevollmächtigter) of Deutsche 

Bank AG that is designated as member 

of the management board, 

e) Vornahme sonstiger Rechtsgeschäfte 

gegenüber aktiven und ehemaligen 

Vorstandsmitgliedern nach § 112 AktG, 

e) handling of other contractual business 

with active and former members of the 

Management Board pursuant to § 112 

Stock Corporation Act, 

f) Zustimmung zur Übernahme von Man-

daten, einschließlich etwaiger Anrech-

nung von diesbezüglicher Vergütung, 

Ehrenämtern oder Sonderaufgaben au-

ßerhalb des Konzerns durch einzelne 

Mitglieder des Vorstands unter Berück-

sichtigung der Empfehlungen des No-

minierungsausschusses, 

f) approval of mandates, along with a 

potential deduction of related 

compensation, honorary offices or 

special tasks outside of Deutsche Bank 

Group of members of the Management 

Board while taking the 

recommendations of the Nomination 

Committee into account, 

g) Zustimmung zur Herausgabe von ver-

traulichen internen Daten eines Vor-

standsmitglieds in Abstimmung mit 

dem Vorsitzenden des Vorstands und/ 

oder dem Chief Risk Officer, soweit 

diese keinen Interessenkonflikten un-

terliegen, 

g) approval to hand over confidential 

internal data concerning a 

Management Board member in 

consultation with the Chairperson of 

the Management Board and/or the 

Chief Risk Officer, unless they have a 

conflict of interests, 

h) Zustimmung zu Verträgen mit Auf-

sichtsratsmitgliedern nach § 114 AktG, 

h) approval of contracts with Supervisory 

Board members pursuant to § 114 

Stock Corporation Act, 

i) Vorbereitung von Entscheidungen des 

Aufsichtsrats auf dem Gebiet der Cor-

porate Governance, Entscheidungen 

anstelle des Aufsichtsrats über eine 

i) preparation of decisions of the 

Supervisory Board in the field of 

corporate governance, decisions in the 

Supervisory Board’s stead on an 
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Anpassung der jährlichen Entspre-

chenserklärung an geänderte tatsächli-

che Verhältnisse sowie Prüfung der Ein-

haltung der Entsprechenserklärung, 

adjustment of the annual declaration of 

conformity to changed actual 

circumstances and verification of 

compliance with the declaration of 

conformity. 

j) Kenntnisnahme und ggf. Stellung-

nahme zu den Kosten des Aufsichtsrats 

und seiner Ausschüsse für die Inan-

spruchnahme von Wirtschaftsprüfern, 

Sachverständigen, Gutachtern, Rechts- 

und sonstigen externen Beratern, 

j) Take note of and, where necessary, 

expressing an opinion on the 

Supervisory Board’s and its 

committees’ costs for consultation of 

auditors, experts, legal and other 

advisors. 

k) Vorbereitung der Empfehlungen für 

Entscheidungen des Aufsichtsrats über 

die Verfolgung von Ersatzansprüchen 

oder die Ergreifung sonstiger Maßnah-

men gegenüber amtierenden oder ehe-

maligen Mitgliedern des Vorstands. Bei 

Bedarf greift der Ausschuss auf die Ex-

pertise der Vorsitzenden des Vergü-

tungskontrollausschusses zurück. 

k) Preparation of the recommendations 

for decisions of the Supervisory Board 

on pursuing claims for damages or 

taking other measures against 

incumbent or former members of the 

Management Board. As required, the 

Committee draws on the expertise of 

the Chairperson of the Compensation 

Control Committee. 

  

§ 3 Section 3 
Sitzungen und Abstimmungen Meetings and voting 

  

(1) Die Sitzungen des Ausschusses werden 

vom Vorsitzenden, im Fall seiner Verhinde-

rung von einem stellvertretenden Auf-

sichtsratsvorsitzenden, unter Einhaltung 

einer Frist von mindestens einer Woche 

einberufen. 

(1) Meetings of the Committee are convened 

by its Chairperson or, if he or she is 

prevented from doing so, a Deputy 

Chairperson of the Supervisory Board with 

an advance notice period of at least one 

week. 

  

(2) Für die Einberufung und Protokollierung 

der Sitzungen des Ausschusses, Teilnahme 

und Anwesenheit, Beschlussfähigkeit, die 

Art der Beschlussfassung und die Bericht-

erstattung gegenüber dem Aufsichtsrat 

gelten die für den Aufsichtsrat maßgebli-

chen Bestimmungen mit der Maßgabe, 

dass an die Stelle der Aufsichtsratsmitglie-

der die Mitglieder des Ausschusses und an 

die Stelle des Aufsichtsratsvorsitzenden 

einstellvertretender Aufsichtsratsvorsit-

zende tritt. 

(2) The provisions applicable to the 

Supervisory Board also apply to the 

convocation and taking of the minutes of 

the Committee’s meetings, to participation 

and attendance, to forming a quorum, to 

the ways in which resolutions are taken and 

to the reports to the Supervisory Board 

except that these apply to the members of 

the Committee instead of the Supervisory 

Board members and to a Deputy 

Chairperson of the Supervisory Board 

instead of the Supervisory Board 

Chairperson. 
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(3) Der Vorsitzende des Ausschusses hat bei 

Abstimmungen im Falle der Stimmen-

gleichheit bei einer erneuten Abstimmung 

über denselben Gegenstand, wenn auch 

diese Stimmengleichheit ergibt, zwei Stim-

men. 

(3) In cases where there is an equal division of 

votes and a second round of voting on the 

same matter also leads to a tied vote, then 

the Committee Chairperson has two votes. 

  

§ 4 Section 4 
Teilnahme an Sitzungen Participation in meetings 

  

(1) Der Ausschuss tagt regelmäßig ohne den 

Vorstand, es sei denn, der Vorsitzende des 

Ausschusses bestimmt im Einzelfall etwas 

anderes. 

(1) The Committee meets regularly without 

the Management Board, unless the 

Chairperson of the Committee specifies 

otherwise from case to case. 

  

(2) Der Vorsitzende des Ausschusses kann 

weitere Personen zur Teilnahme an den 

Sitzungen des Ausschusses zulassen. 

(2) The Committee Chairperson may allow 

other persons to participate in the 

meetings of the Committee. 

  

§ 5 Section 5 
Erklärungen Declarations 

  

Soweit zur Durchführung von Beschlüssen des 

Ausschusses Erklärungen abzugeben oder ent-

gegenzunehmen sind, handelt der Aufsichts-

ratsvorsitzende oder bei dessen Verhinderung 

einer seiner Stellvertreter für den Ausschuss. 

The Chairperson of the Supervisory Board or, if 

he or she is prevented from doing so, one of the 

Deputy Chairpersons acts on behalf of the 

Committee if declarations have to be issued or 

received to implement the resolutions of the 

Committee. 

  

§ 6 Section 6 
Verschwiegenheitsverpflichtung Confidentiality obligation 

  

(1)  Mitglieder des Ausschusses und andere 

Personen, die an einer Sitzung des Aus-

schusses teilnehmen, haben über erhal-

tene Berichte, Unterlagen und den Inhalt 

der Beratungen sowie über alle vertrauli-

chen Angaben und Geheimnisse der Bank, 

namentlich Betriebs- und Geschäftsge-

heimnisse, die ihnen durch ihre Tätigkeit im 

Ausschuss bekannt geworden sind, auch 

nach Ende ihrer Tätigkeit Stillschweigen zu 

bewahren.  

(1) Members of the Committee and other 

persons who attend a meeting of the 

Committee must maintain confidentiality 

on reports and documents they have 

received and on the contents of 

discussions and deliberations, as well as on 

all confidential information and secrets of 

the bank, i.e. confidential operating and 

business information, which came to their 

attention as a result of their activity on the 

Committee, even after the end of their 

activity. 
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(2)  Ergänzend gelten die Regelungen in § 6 

der Geschäftsordnung für den Aufsichts-

rat. 

(2) In addition, the provisions in section 6 of 

the Terms of Reference for the Supervisory 

Board apply. 
  

§ 7 Section 7 
Berichterstattung an den Aufsichtsrat Reporting to the Supervisory Board 
  

Der Vorsitzende des Ausschusses berichtet 

dem Aufsichtsrat regelmäßig über die Arbeit 

des Ausschusses. 

The Committee Chairperson reports regularly 

to the Supervisory Board on the work of the 

Committee. 

  

§ 8 Section 8 
Selbstbeurteilung Self-assessment 

  

Der Ausschuss beurteilt regelmäßig, wie wirk-

sam der Ausschuss seine Aufgaben erfüllt. 

The Committee assesses, at regular intervals, 

how effectively the Committee fulfils its tasks. 

  

§ 9 Section 9 
Interessenkonflikte Conflicts of interest 

  

Im Fall von Interessenkonflikten im Zusammen-

hang mit der Tätigkeit eines Ausschussmit-

glieds gelten die Regelungen zu Interessenkon-

flikten in der Geschäftsordnung für den Auf-

sichtsrat entsprechend. Darüber hinaus ist der 

Ausschussvorsitzende oder im Fall seiner Ver-

hinderung ein aus der Mitte des Ausschusses 

bestimmtes Mitglied entsprechend zu informie-

ren. 

In the event of conflicts of interest in 

connection with a Committee member’s work, 

the provisions on conflicts of interest in the 

Terms of Reference for the Supervisory Board 

apply accordingly. Furthermore, the 

Committee Chairperson or, if he or she is 

prevented, a specific member of the 

Committee is informed accordingly.  

  

§ 10 Section 10 
Anpassungen der Geschäftsordnung Changes to the Terms of Reference 

  

Änderungen dieser Geschäftsordnung bedür-

fen der Beschlussfassung des Aufsichtsrats. 

Changes to these Terms of Reference require a 

resolution by the Supervisory Board. 
  
  

 


